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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “everyone.”  Then we have the third person plural imperfect active indicative from the verb MARTUREW, which means “to speak well of someone.”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  It can be translated “kept on speaking well of.”


The active voice indicates that everyone kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

“And everyone kept on speaking well of Him,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb THAUMAZW, which means “to wonder.”  The morphology of the verb is the same as the previous verb.  Then we have the preposition EPI plus the instrumental of cause from masculine plural article and noun LOGOS with the attributive
 from the feminine singular article and noun CHARIS, meaning “about the words of grace” or better “because of the gracious words.”  (Porter says it is the locative case and suggests the translation “at.”)  Next we have the dative masculine plural articular present deponent middle/passive participle of the verb EKPOREUOMAI, which means “to go forth from; to come/go out; proceed.”


The article functions as a relative pronoun, translated “which,” referring back to the word LOGOS in the dative case.


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what was occurring during that time.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the words) producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EK plus the ablative of source from the neuter singular article and noun STOMA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from His mouth.”

“and wondering because of the gracious words which were going forth from His mouth;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: they were saying.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that everyone was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the negative adverb OUCHI, meaning “not,” followed by the predicate nominative from the masculine singular noun HUIOS, meaning “the son” plus the genitive of relationship from the masculine singular proper noun IWSĒPH, meaning “of Joseph.”  Between these two words we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the present state of being as an unchanging fact.


The active voice indicates that this person produces the state of being the son of Joseph.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”

“and they were saying, ‘Is this not the son of Joseph?’”
Lk 4:22 corrected translation
“And everyone kept on speaking well of Him, and wondering because of the gracious words which were going forth from His mouth; and they were saying, ‘Is this not the son of Joseph?’”
Explanation:
1.  “And everyone kept on speaking well of Him,”

a.  It is possible that what we have here is “retroactive exposition,” in which the writer (Luke) takes us back to the events and situation upon Jesus first coming to Nazareth on the day or two before speaking in the synagogue.  Jesus had to arrive before the Sabbath so as to not violate the Sabbath by traveling more than 1.2 miles (two kilometers) on the Sabbath, which was the Pharisees’ legalistic rule for Sabbath travel.  Capernaum, where Jesus was living was twenty miles from Nazareth—a full day’s walk.  Therefore, Jesus came to Nazareth before the Sabbath.  During that time He had plenty of opportunity to interact with old friends and other family members (aunts, uncles, cousins, etc.—it is highly unlikely that Joseph and Mary were only children).  The initial reaction to the sermon of Jesus was highly negative as we shall see in the next few verses.  Therefore, Luke is probably taking us back to the events before the sermon on the Sabbath and telling us what the initial reaction of the people were to the arrival of Jesus.  The subject everyone refers to all the people of the city of Nazareth.  No one had anything bad to say about Him before He delivered His sermon.


b.  Jesus was the most gracious person to every walk the face of the earth.  He was kind, thoughtful, and highly considerate of others.  A person with such a character as this is always spoken well of by others.  In this statement Luke shows us the attitude that others had toward the person of Jesus, when not having to deal with the principles of the word of God that He taught.  The Man, Christ Jesus, was a wonderful person.  It was what He said spiritually that made people hate Him.  They loved His personality, but hated to have to hear the truth, and therefore, eventually turned against His person.
2.  “and wondering because of the gracious words which were going forth from His mouth;”

a.  The gracious words going from His mouth had to be said before He delivered His famous statement in the synagogue, “Today this Scripture has been fulfilled in your hearing,” since this statement was the opening statement of His exposition of the passage.  Some commentators suggest that Jesus had nice things to say before making this declaration.  However, there is nothing in the context to suggest such speculation.  The immediate reaction to Jesus’ declaration was to throw Him out of the city and then attempt to kill Him.  It was not wondering about what He meant by His declaration.  They knew exactly what He meant—that He was the Servant of God, that is, the Messiah.

b.  What were the gracious words going from His mouth?  Luke doesn’t tell us, but they were probably many of the things said in the Sermon on the Mount, which Jesus undoubtedly repeated more than once in His ministry.  Jesus had many things to say that people loved to hear, especially things about the kingdom of God being at hand and the fact that God’s loved them so much He was willing for forgive their sins, if they would only believe.


c.  The reason these people were wondering so much is because they had watched Jesus grow up for almost thirty years.  They had never heard Him speak like this before.  To them Jesus was a nice guy and very personable, but He had never been the dynamic teacher that astounded people everywhere.  And He was not a miracle worker as others claimed Him to be.


d.  “The various meanings of the Greek term CHARIS … in this context may actually be rendered as ‘eloquence.’”
  In other words, ‘because of the eloquent words, which were going forth from His mouth.’  The problem with this theory is that there is nothing particularly eloquent about what Jesus said.  

 is standard, basic, Koine Greek.  There is nothing fancy or unusual here.  Any first year Greek student could say or translate this.

3.  “and they were saying, ‘Is this not the son of Joseph?’”

a.  And so, as a result, the people of Nazareth kept asking if Jesus was the same Jesus that they had always known as the son of Joseph, the dead carpenter.  This question is not really asking for an answer because the people do not know?  They know that Jesus is the same Jesus that grew up in their town.  The question is an indirect way of saying that Jesus is the son of Joseph, and therefore, why haven’t we seen this side of His character before.


b.  Jesus was the son of Joseph, but He had been gone from Nazareth for a brief while and had moved the family to Capernaum.  He had only been gone for a year or less.  His looks had not changed.  His voice had not changed.  Nothing about Him had changed.  He was the same person and they all knew who He was.  So their question is one of incredulity, amazement, and astonishment.  Local boy makes good, but how can anything good come out of Nazareth?

4.  Commentators’ comments.


a.  “They all began to bear witness that the rumors were not exaggerations (4:14, the news about Him spread) as they had supposed, but had foundation, if this discourse or its start was a fair sample of His teaching.  They began to marvel as He proceeded with His address.  The words that came out of the mouth of were marked by fascination and charm.  They were ‘winning words’ as the context makes plain, though they were also gracious.  Witness and wonder gave way to bewilderment as they began to explain to themselves the situation.  The use of ouchi intensive form of ouk in a question expects the answer ‘yes.’  The puzzle of the people was due to their previous knowledge of Jesus as the carpenter (Mk 6:3; the carpenter’s son, Mt 13:55).  For Him now to appear as the Messiah in Nazareth where He had lived and labored as the carpenter was a phenomenon impossible to credit on sober reflection.  So the mood of wonder and praise quickly turned with whispers and nods and even scowls to doubt and hostility, a rapid and radical transformation of emotion in the audience.”


b.  “The crowd gives a twofold response: they recognize Jesus’ rhetorical skill and gracious words, but they also remember His ancestry.  [This commentator assumes that this verse is the reaction of the crowd to the sermon without even considering the possibility of retroactive exposition, which is a common writer’s technique in the ancient world.  Moses used it in Gen 2.]  Some interpreters have been bothered by the contrast.  The audience is so positive in 4:22a, but it seems so skeptical in 4:22b.  The initial statements represent the crowd’s positive reaction to the message’s rhetorical power and hopeful character.  However, the question about sonship is the product of the crowd’s reflective thought since Jesus’ heritage does not match, in their view, the nature of the claim.  That such a shift is possible, even with the presence of a term like thaumazō, to marvel, can be seen in Lk 11:14–15, where amazement and skepticism are also side by side.  Marveling at His words is a positive response to rhetorical skill, not to His claims.  It must also be remembered that this is a summary.  The remark is very much like the reaction a strong political or ideological opponent might get: ‘He is an effective speaker, but I do not accept his point of view.’  Another parallel might be how one can appreciate a slick defense attorney without necessarily accepting the claim of innocence made for a client.  The attorney makes a nice argument, but is it the truth?  The skepticism argues that Jesus’ claims are excessive for a Galilean Jew.  Still, the power and positive thrust of Jesus’ message were appreciated: the people were amazed at his gracious words.  His rhetorical skill was recognized by all.  The phrase ‘gracious words’ should be seen as a description of His message: Jesus speaks gracious words.   The issue is not what Jesus said, but who Jesus claims to be.  How could ‘this neighbor’ be the fulfillment?  Doubt emerges with the question about parentage.  That doubt centers in Jesus’ person.  The use of ouchi, is not?, in the question shows that a positive answer is expected: Jesus is the son of Joseph.  Mk 6:3 and Mt 13:55–56 express the question with reference to Mary, brothers, and sisters.  Luke has condensed the presentation to a single question.  If the crowd raised this issue, it surely was stated in various forms.  The point is simply this: How could a common man’s son make such claims?  Familiarity breeds contempt.  Jesus grew up in Joseph’s home.  He is Joseph’s son in the practical sense of the term.”


c.  “The people were amazed at His gracious words, but they immediately began to question the authority with which He could say these things.  How could Joseph’s Son—the boy they saw grow up in their town—be the Messiah?”


d.  “The initial reaction to His spiritual appeal was favorable, thus indicating assent to its basic applicability to all man, but this reaction was quickly moderated by arguing that He could not be anyone special as they had known Him all their lives.”


e.  “The congregation was enthralled.  Such insight!  Such logic!  Such command of language!  They were captivated by the grace and charm of His words.  But that is as far as it went.  They had all known Him since He was a mere boy.  They had known Him as the nice little lad down the street, or a playmate, and later as ‘the carpenter.’  Their admiration apparently degenerated into cynicism.  They admired His words, but they were totally unmoved and unaffected by their meaning.”
  Here is the basic problem with this whole line of reasoning: what words did they admire?  Jesus read Isaiah (those were Isaiah’s words, not Jesus’ words) and then He only said “Today, this Scripture has been fulfilled in your hearing?”  There is nothing in those words that warrants admiration at their graciousness?  There is nothing inherently gracious about those words.  They are a statement of fact.  Jesus hadn’t yet said anything gracious!  In fact, what He said was considered blasphemy by them.


f.  “Luke does not give a verbatim report of all that Jesus said.  He must have expounded the first part of the text, applying it to Himself.”
  This commentator cannot solve the problem of the lack of gracious words with the obvious lack of graciousness statement by Jesus.  Therefore, the commentator invents the idea that more was said by Jesus before He made His declaration.  This is pure speculation and unwarranted exegesis.

g.  Some commentators attempt to find a solution to the difficulty of relating the positive first half of the verse with the negative second half of the verse by suggesting that the verb ‘to bear witness to’ can also mean ‘to bear witness against’ (a dative of disadvantage).  This solves the problem by making both halves of the first negative comments.  But this solution creates the greater problem of saying that the people bore witness against the gracious words coming from His mouth, which is even more absurd.


h.  If this statement is parenthetical by Luke, then the verse before our verse and the verse after our verse fit together perfectly: “Then He began by saying to them, ‘Today this Scripture has been fulfilled in your hearing.’  (And everyone kept on speaking well of Him, and wondering because of the gracious words which were going forth from His mouth; and they were saying, ‘Is this not the son of Joseph?)  And He said to them, ‘Doubtless you will say this proverb to Me, “Physician, heal yourself!”  Whatever we heard occurred at Capernaum, do also here in your hometown.’”  It appears to me that verse 21 and 23 fit together with verse 22 as parenthetical retroactive exposition.  All of verse 22 is a positive comment, showing us the attitude of the people to Jesus’ wonderful words and person before He spoke in the synagogue that day.  Those gracious words are contrasted with what occurred on the Sabbath.
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